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LUKSEMBURGAS PROTOKOLS PAR DZELZCEĭA RITOŠб SASTбVA JAUTбJUMIEM, KAS PIEVIENOTS 
KONVENCIJAI PAR STARPTAUTISKO NODROŠINбJUMU ATTIECĝBб UZ PбRVIETOJAMбM IEKбRTбM 

Šб PROTOKOLA DALĝBVALSTIS, 

UZSKATOT par vajadzĞgu nodrošinвt Konvencijas par starptauТ
tisko nodrošinвjumu attiecĞbв uz pвrvietojamвm iekвrtвm 
(turpmвk “konvencija”) Ğstenošanu tajв daĮв, kas attiecas uz 
dzelzceĮa ritošo sastвvu, ievĆrojot konvencijas preambulв izklвs- 
tĞtos mĆrĩus, 

PATUROT PRбTб, ka konvenciju nepieciešams pielвgot dzelzceĮa 
ritošв sastвva un tв finansĆšanas Ğpašajвm vajadzĞbвm, 

VIENOJбS par šвdiem noteikumiem attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo 
sastвvu. 

I NODAĭA 

PIEMąROŠANAS JOMA UN VISPбRĝGI NOTEIKUMI 

I pants 

Termini 

1. Izĸemot gadĞjumus, kad konteksts pieprasa citвdвk, šajв 
protokolв izmantotajiem terminiem ir konvencijв noteiktвs 
nozĞmes. 

2. Šajв protokolв šвdus terminus izmanto turpmвk norвdĞТ
tajвs nozĞmĆs: 

a) “garantijas lĞgums” ir lĞgums, ko noslĆgusi persona, kura dod 
garantiju; 

b) “garantijas devĆjs” ir persona, kas nolśkв nodrošinвt kвdu 
saistĞbu izpildi kreditora labв uz lĞguma par saistĞbu izpildes 
nodrošinвšanu vai uz kвda cita lĞguma pamata dod vai 
izsniedz galvojumu vai pieprasĞjuma garantiju, vai akreditĞvu 
vai jebkuru citu kredĞta nodrošinвjumu; 

c) “ar maksвtnespĆju saistĞts notikums” ir: 

i) maksвtnespĆjas procesa uzsвkšana; vai 

ii) paziĸots nodoms par maksвjumu apturĆšanu vai faktiska 
maksвjumu apturĆšana no debitora puses, ja kreditora 
tiesĞbas ierosinвt maksвtnespĆjas procesu pret debitoru 
vai izmantot tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar 
konvenciju nevar tikt realizĆtas vai ir apturĆtas saskaĸв 
ar tiesĞbu aktiem vai valsts darbĞbu rezultвtв; 

d) “primвrв maksвtnespĆjas jurisdikcija” ir lĞgumslĆdzĆja valsts, 
kurв atrodas debitora galveno interešu centrs un kuru šai 
nolśkв uzskata par vietu, kurв atrodas debitora statśtos 
noteiktв atrašanвs vieta vai, ja tвdas nav, - par vietu, kur 
debitors ir reĖistrĆts vai izveidots, ja vien nav pierвdĞts citвdi; 

e) “dzelzceĮa ritošais sastвvs” ir kustĞbai pa sliežu ceĮiem uz 
zemes klвtnes vai pa sliežu ceĮiem uz inženiertehniskajвm 
bśvĆm, virs tвm vai tajвs paredzĆti transportlĞdzekĮi kopв 
ar vilces sistĆmвm, dzinĆjiem, bremzĆm, asĞm, ratiĸiem, 
pantogrвfiem, palĞgierĞcĆm un citвm sastвvdaĮвm, aprĞkoТ
jumu un detaĮвm, kas katrв atsevišĩв gadĞjumв ir uzstвdĞtas 
uz transportlĞdzekĮiem vai iemontĆtas tajos, un kopв ar 
visiem datiem, rokasgrвmatвm un ierakstiem, kas uz tiem 
attiecas. 

II pants 

Konvencijas piemĆrošana attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo 
sastвvu 

1. Konvenciju piemĆro attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu 
saskaĸв ar šв protokola noteikumiem. 

2. Konvencijas un šв protokola nosaukums ir Konvencija par 
starptautisko nodrošinвjumu attiecĞbв uz pвrvietojamвm 
iekвrtвm, kuru piemĆro dzelzceĮa ritošajam sastвvam. 

III pants 

Atkвpšanвs no noteikumiem 

Puses, noslĆdzot rakstveida vienošanos, var atteikties no IX 
panta piemĆrošanas un savвs savstarpĆjвs attiecĞbвs var atkвpties 
no šв protokola noteikumiem vai tos grozĞt, izĸemot VII panta 
3. un 4. punktu. 

IV pants 

Pвrstвvju pilnvaras 

AttiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu persona var slĆgt lĞgumu, 
veikt reĖistrвciju, kas definĆta konvencijas 16. panta 3. punktв, 
un Ğstenot tiesĞbas un nodrošinвjumus saskaĸв ar šo konvenciju 
kв aĖents, pilnvarotais vai jebkurв citв pвrstвvniecĞbas kvalitвtĆ.
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V pants 

DzelzceĮa ritošв sastвva identificĆšana saskaĸв ar 
vienošanos 

1. PiemĆrojot konvencijas 7. panta c) punktu un šв protokola 
XVIII panta 2. punktu, dzelzceĮa ritošв sastвva identificĆšanai 
pietiek ar dzelzceĮa ritošв sastвva aprakstu, ja tas ietver: 

a) dzelzceĮa ritošв sastвva atsevišĩu vienĞbu aprakstu; 

b) dzelzceĮa ritošв sastвva veida aprakstu; 

c) paziĸojumu, ka vienošanвs attiecas uz visu pašreizĆjo un 
turpmвko dzelzceĮa ritošo sastвvu; vai 

d) paziĸojumu, ka vienošanвs attiecas uz visu pašreizĆjo un 
turpmвko dzelzceĮa ritošo sastвvu, izĸemot konkrĆti 
noteiktas vienĞbas vai veidus. 

2. PiemĆrojot konvencijas 7. pantu, saskaĸв ar iepriekšĆjo 
punktu identificĆta turpmвka dzelzceĮa ritošв sastвva nodrošinвТ
jumu nodibina kв starptautisku nodrošinвjumu, tiklĞdz nodrošiТ
nвjuma devĆjs, potenciвlais pвrdevĆjs vai iznomвtвjs iegśst 
tiesĞbas rĞkoties ar dzelzceĮa ritošo sastвvu bez nepieciešamĞbas 
veikt jaunu nodošanu. 

VI pants 

TiesĞbu aktu izvĆle 

1. Šo pantu piemĆro tikai tad, ja lĞgumslĆdzĆja valsts ir 
iesniegusi deklarвciju saskaĸв ar XXVII pantu. 

2. Vienošanвs vai atbilstĞgв garantijas lĞguma, vai vienošanвs 
par nodrošinвjumu prioritвti puses var vienoties par tiesĞbu 
aktiem, saskaĸв ar kuriem tiks pilnĞbв vai daĮĆji reglamentĆtas 
to lĞgumв noteiktвs tiesĞbas un pienвkumi. 

3. Ja vien nav bijusi cita vienošanвs, atsauce iepriekšĆjв 
punktв uz pušu izvĆlĆtajiem tiesĞbu aktiem ir atsauce uz norвТ
dĞtвs valsts iekšzemes tiesĞbu normвm vai, ja šĞ valsts sastвv no 
vairвkвm teritoriвlajвm vienĞbвm, - uz norвdĞtвs teritoriвlвs 
vienĞbas iekšzemes tiesĞbu aktiem. 

II NODAĭA 

TIESĝBU AIZSARDZĝBAS LĝDZEKĭI SAISTĝBU 
NEIZPILDĝŠANAS GADĝJUMб, PRIORITбTES UN CESIJAS 

VII pants 

GrozĞjumi noteikumos par tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem 
saistĞbu neizpildĞšanas gadĞjumв 

1. Papildus tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem, kas norвdĞti 
konvencijas III nodaĮв, kreditors tвdв apjomв, kвdв debitors 
tam ir piekritis, un iestвjoties apstвkĮiem, kas noteikti minĆtajв 
nodaĮв, var pieprasĞt panвkt dzelzceĮa ritošв sastвva izvešanu un 
fizisku pвrvietošanu no teritorijas, kurв tas atrodas. 

2. Kreditors neizmanto tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus, kas 
norвdĞti iepriekšĆjв punktв, bez tвda reĖistrĆta nodrošinвjuma 
turĆtвja iepriekšĆjas rakstveida piekrišanas, kuram ir prioritвte 
salĞdzinвjumв ar šв kreditora reĖistrĆto nodrošinвjumu. 

3. Konvencijas 8. panta 3. punktu nepiemĆro dzelzceĮa ritoТ 
šajam sastвvam. Jebkuru tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekli, ko paredz 
konvencija attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu, izmanto komerТ
ciвli pamatotв veidв. Uzskata, ka tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzeklis ir 
izmantots komerciвli pamatotв veidв, ja to izmanto saskaĸв ar 
vienošanвs noteikumiem, izĸemot gadĞjumus, kad šвds noteiТ
kums ir acĞmredzami nepamatots. 

4. Uzskata, ka nodrošinвjuma ĸĆmĆjs, kas Āetrpadsmit vai 
vairвk kalendвrвs dienas pirms darĞjuma ir sniedzis ieinteresĆТ
tajвm personвm rakstveida paziĸojumu par paredzamo pвrdoТ 
šanu vai iznomвšanu, kв noteikts konvencijas 8. panta 4. 
punktв, ir izpildĞjis prasĞbu par “iepriekšĆja paziĸojuma sniegТ 
šanu pieĸemamв termiĸв”, kas noteikta minĆtajв punktв. 
Iepriekš minĆtais netraucĆ nodrošinвjuma ĸĆmĆju un nodrošiТ
nвjuma vai garantijas devĆju vienoties par ilgвku laikposmu 
iepriekšĆja paziĸojuma sniegšanai. 

5. Saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem un noteikumiem 
par drošĞbu lĞgumslĆdzĆja valsts nodrošina, ka attiecĞgвs admiТ
nistratĞvвs iestвdes operatĞvi sadarbojas ar kreditoru un palĞdz 
viĸam vajadzĞgajв apmĆrв izmantot 1. punktв uzskaitĞtos tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekĮus. 

6. Nodrošinвjuma ĸĆmĆjs, kas ierosina pieprasĞt dzelzceĮa 
ritošв sastвva izvešanu saskaĸв ar 1. punktu citв veidв nekв 
ar tiesas rĞkojumu, pieĸemamв laikposmв iesniedz iepriekšĆju 
rakstveida paziĸojumu par paredzamo izvešanu 

a) ieinteresĆtajвm personвm, kas norвdĞtas konvencijas 1. panta 
m) punkta i) un ii) apakšpunktв, kв arĞ 

b) ieinteresĆtajвm personвm, kas norвdĞtas konvencijas 1. panta 
m) punkta iii) apakšpunktв un kas ir sniegušas paziĸojumu 
nodrošinвjuma ĸĆmĆjam par savвm tiesĞbвm pieĸemamв 
laikposmв pirms izvešanas. 

VIII pants 

Noteikumu grozĞjumi attiecĞbв uz pagaidu tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekĮiem 

1. Šo pantu piemĆro tikai tвdв gadĞjumв, ja lĞgumslĆdzĆja 
valsts ir iesniegusi deklarвciju saskaĸв ar XXVII pantu, un tвdв 
apjomв, kвds norвdĞts šвdв deklarвcijв. 

2. Konvencijas 13. panta 1. punktв “nekavĆjoties” tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekĮa saĸemšanas kontekstв nozĞmĆ tвdu kalenТ
dвro dienu skaitu no tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮa pieteikuma 
iesniegšanas datuma, kвds norвdĞts deklarвcijв, kuru iesniegusi 
lĞgumslĆdzĆja valsts, kurв šвds pieteikums ir iesniegts.

LV L 331/6 Eiropas SavienĞbas Oficiвlais VĆstnesis 16.12.2009.



3. Konvencijas 13. panta 1. punktu piemĆro, tślĞt aiz d) 
apakšpunkta pievienojot šвdu apakšpunktu: 

“e) ja debitors un kreditors Ğpaši ir vienojušies par pвrdošanu 
un atbilstĞgo ieĸĆmumu izmantošanu”, 

un 43. panta 2. punktu piemĆro, pĆc vвrdiem “13. panta 1. 
punkta d) apakšpunktu” ietverot vвrdus “un e) apakšpunktu”. 

4. Debitora ĞpašumtiesĞbas vai jebkвdas citas tiesĞbas, kas 
pвriet pвrdošanas brĞdĞ saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu, ir atbrĞТ
votas no jebkвda cita nodrošinвjuma, attiecĞbв uz kuru kreditora 
starptautiskajam nodrošinвjumam ir prioritвte saskaĸв ar 
konvencijas 29. panta noteikumiem. 

5. Kreditors un debitors vai jebkura cita ieinteresĆtв persona 
var rakstveidв vienoties par konvencijas 13. panta 2. punkta 
nepiemĆrošanu. 

6. AttiecĞbв uz tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem VII panta 1. 
punktв: 

a) tos nodrošina administratĞvвs iestвdes lĞgumslĆdzĆjв valstĞ ne 
vĆlвk kв septiĸas kalendвrвs dienas pĆc tam, kad kreditors 
ziĸojis šвdвm iestвdĆm par to, ka VII panta 1. punktв minĆТ
tais tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzeklis ir piešĩirts, vai, ja tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekli piešĩĞrusi вrvalstu tiesa, ko atzinusi 
lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesa, un ka kreditoram ir tiesĞbas 
saĸemt šвda veida tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar 
konvenciju, kв arĞ 

b) kompetentвs iestвdes operatĞvi sadarbojas ar kreditoru un 
palĞdz tam izmantot šos tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus 
saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem un noteikumiem 
par drošĞbu. 

7. Šв panta 2. un 6. punkts neskar nekвdus piemĆrojamos 
tiesĞbu aktus un noteikumus par drošĞbu. 

IX pants 

TiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi maksвtnespĆjas gadĞjumв 

1. Šo pantu piemĆro tikai tad, ja lĞgumslĆdzĆja valsts, kas ir 
primвrв maksвtnespĆjas jurisdikcija, ir iesniegusi deklarвciju 
saskaĸв ar XXVII pantu. 

2. Atsauces šajв pantв uz “maksвtnespĆjas administratoru” 
attiecas uz atbilstĞgo personu oficiвlajв, ne personiskajв nozĞmĆ. 

A variants 

3. PĆc tam, kad iestвjies ar maksвtnespĆju saistĞts notikums, 
maksвtnespĆjas administrators vai nepieciešamĞbas gadĞjumв 
debitors, ĸemot vĆrв 7. punktu, nodod dzelzceĮa ritošo sastвvu 

kreditora valdĞjumв ne vĆlвk par agrвko no turpmвk minĆtajiem 
datumiem: 

a) gaidĞšanas laikposma beigвm; kв arĞ 

b) datumu, sвkot ar kuru kreditoram bśtu bijušas tiesĞbas 
pвrĸemt valdĞjumв dzelzceĮa ritošo sastвvu, ja netiktu piemĆТ
rots šis pants. 

4. Šajв pantв “gaidĞšanas laikposms” ir laikposms, kas minĆts 
lĞgumslĆdzĆjas valsts deklarвcijв, kura ir primвrв maksвtnespĆjas 
jurisdikcija. 

5. Ja vien un kamĆr kreditoram nav iespĆjas iegśt priekšmetu 
valdĞjumв saskaĸв ar 3. punktu: 

a) maksвtnespĆjas administrators vai nepieciešamĞbas gadĞjumв 
debitors saglabв dzelzceĮa ritošo sastвvu, apkalpo to un uztur 
tв vĆrtĞbu saskaĸв ar vienošanos, kв arĞ 

b) kreditoram ir tiesĞbas pieprasĞt jebkura cita veida pagaidu 
tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekli, kas ir pieejams saskaĸв ar 
piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

6. IepriekšĆjв punkta a) apakšpunkts neizslĆdz dzelzceĮa 
ritošв sastвva izmantošanu saskaĸв ar nosacĞjumiem, kas pareТ
dzĆti, lai nodrošinвtu dzelzceĮa ritošв sastвva saglabвšanu, tв 
apkalpošanu un tв vĆrtĞbas uzturĆšanu. 

7. MaksвtnespĆjas administrators vai nepieciešamĞbas gadĞТ
jumв debitors var paturĆt valdĞjumв dzelzceĮa ritošo sastвvu, 
ja lĞdz 3. punktв minĆtajam laikam viĸš ir novĆrsis visus saistĞbu 
neizpildĞšanas gadĞjumus, izĸemot saistĞbu neizpildĞšanu, ko 
rada maksвtnespĆjas procesa uzsвkšana, un ir piekritis izpildĞt 
visas saistĞbas nвkotnĆ saskaĸв ar vienošanos un ar darĞjumu 
saistĞtajiem dokumentiem. AttiecĞbв uz tвdu nвkotnes saistĞbu 
neizpildĞšanu nepiemĆro otru gaidĞšanas laikposmu. 

8. AttiecĞbв uz tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem VII panta 1. 
punktв: 

a) tos nodrošina administratĞvвs iestвdes lĞgumslĆdzĆjв valstĞ ne 
vĆlвk kв septiĸas kalendвrвs dienas pĆc tam, kad kreditors 
ziĸojis šвdвm iestвdĆm par to, ka viĸam ir tiesĞbas saĸemt 
šвdus tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar konvenciju, kв 
arĞ 

b) kompetentвs iestвdes operatĞvi sadarbojas ar kreditoru un 
palĞdz tam izmantot šos tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus 
saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem un noteikumiem 
par drošĞbu. 

9. Konvencijв un šajв protokolв atĮauto tiesĞbu aizsardzĞbas 
lĞdzekĮu piemĆrošanu nevar liegt vai aizkavĆt pĆc 3. punktв 
norвdĞtв datuma.
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10. Nekвdas saskaĸв ar vienošanos paredzĆtвs debitora saisТ
tĞbas nevar izmainĞt bez kreditora piekrišanas. 

11. Nekas iepriekšĆjв punktв nevar tikt skaidrots tв, lai skartu 
maksвtnespĆjas administratora pilnvaras, ja tвdas ir, izbeigt 
vienošanвs darbĞbu saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

12. MaksвtnespĆjas procesв nekвdвm tiesĞbвm vai nodrošinвТ
jumiem, izĸemot вrpuslĞgumiskвm tiesĞbвm vai nodrošinвjuТ
miem, kas ietilpst kategorijв, kura minĆta deklarвcijв saskaĸв 
ar konvencijas 39. panta 1. punktu, nav prioritвtes salĞdzinвТ
jumв ar reĖistrĆtiem nodrošinвjumiem. 

13. Konvenciju ar šв protokola VII un XXV pantв paredzĆТ
tajiem grozĞjumiem piemĆro, izmantojot jebkurus tiesĞbu aizsarТ
dzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar šo pantu. 

B variants 

3. PĆc tam, kad iestвjies ar maksвtnespĆju saistĞts notikums, 
maksвtnespĆjas administrators vai nepieciešamĞbas gadĞjumв 
debitors pĆc kreditora pieprasĞjuma paziĸo kreditoram laikв, 
kas norвdĞts lĞgumslĆdzĆjas valsts deklarвcijв, kura iesniegta 
saskaĸв ar XXVII pantu, par to, vai viĸš: 

a) novĆrsĞs visus saistĞbu neizpildĞšanas gadĞjumus, izĸemot 
saistĞbu neizpildĞšanu, kas saistĞta ar maksвtnespĆjas procesa 
uzsвkšanu, un piekrĞt izpildĞt visas saistĞbas nвkotnĆ saskaĸв 
ar vienošanos un ar darĞjumu saistĞtajiem dokumentiem; vai 

b) dos kreditoram iespĆju pвrĸemt valdĞjumв dzelzceĮa ritošo 
sastвvu saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

4. PiemĆrojamie tiesĞbu akti, kas minĆti iepriekšĆjв punkta b) 
apakšpunktв, var Įaut tiesai pieprasĞt veikt jebkвdu papildu pasвТ
kumu vai sniegt jebkвdu papildu garantiju. 

5. Kreditors iesniedz pierвdĞjumus par savвm prasĞbвm un 
apliecinвjumu tam, ka viĸa starptautiskais nodrošinвjums ir 
reĖistrĆts. 

6. Ja maksвtnespĆjas administrators vai nepieciešamĞbas gadĞТ
jumв debitors nav iesniedzis paziĸojumu saskaĸв ar 3. punktu 
vai ja maksвtnespĆjas administrators vai debitors ir paziĸojis, ka 
dos kreditoram iespĆju iegśt dzelzceĮa ritošo sastвvu valdĞjumв, 
bet to nav izdarĞjis, tiesa var atĮaut kreditoram pвrĸemt dzelzТ
ceĮa ritošo sastвvu savв valdĞjumв ar tвdiem nosacĞjumiem, 
kвdus var noteikt tiesa, un var pieprasĞt veikt jebkвdu papildu 
pasвkumu vai sniegt jebkвdu papildu garantiju. 

7. DzelzceĮa ritošo sastвvu nedrĞkst pвrdot, kamĆr nav 
saĸemts tiesas lĆmums attiecĞbв uz prasĞbu un starptautisko 
nodrošinвjumu. 

C variants 

3. PĆc tam, kad iestвjies ar maksвtnespĆju saistĞts notikums, 
attiecĞgi maksвtnespĆjas administrators vai debitors sanвcijas 
laikposmв: 

a) novĆrš visus saistĞbu neizpildĞšanas gadĞjumus, izĸemot saisТ
tĞbu neizpildĞšanu, kas saistĞta ar maksвtnespĆjas procesa 
uzsвkšanu, un piekrĞt izpildĞt visas saistĞbas nвkotnĆ saskaĸв 
ar vienošanos un ar darĞjumu saistĞtajiem dokumentiem; vai 

b) dod kreditoram iespĆju pвrĸemt valdĞjumв dzelzceĮa ritošo 
sastвvu saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

4. Pirms sanвcijas laikposma beigвm attiecĞgi maksвtnespĆjas 
administrators vai debitors var vĆrsties tiesв ar lśgumu izdot 
rĞkojumu par tв saistĞbu saskaĸв ar iepriekšĆjв punkta b) apakšТ
punktu apturĆšanu uz laikposmu, kas sвkas no sanвcijas laikТ
posma beigвm un beidzas ne vĆlвk kв vienošanвs termiĸa vai 
tвs pagarinвtв termiĸa beigвs, un ar tвdiem noteikumiem, kвdus 
tiesa atzĞst par pamatotiem (“apturĆšanas laikposms”). Visi šвdi 
rĞkojumi paredz, ka visas summas, kas kreditoram rodas aptuТ
rĆšanas laikposmв, izmaksв no maksвtnespĆjĞgв parвdnieka 
mantas vai debitors, kad tвm pienвk maksвšanas termiĸš, un 
attiecĞgi maksвtnespĆjas administrators vai debitors izpilda visas 
saistĞbas, kвdas rodas apturĆšanas laikposmв. 

5. Ja pieprasĞjums ir iesniegts tiesв saskaĸв ar iepriekšĆjo 
punktu, kreditors nepвrĸem valdĞjumв dzelzceĮa ritošo sastвvu, 
pirms nav izdots tiesas rĞkojums. Ja pieprasĞjums netiek apmieТ
rinвts tik kalendвrajвs dienвs, skaitot no tiesĞbu aizsardzĞbas 
lĞdzekĮa pieprasĞjuma iesniegšanas dienas, cik ir paredzĆts deklaТ
rвcijв, kuru sniegusi lĞgumslĆdzĆja valsts, kurв ir iesniegts 
pieprasĞjums, uzskata, ka pieprasĞjums ir atsaukts, ja vien krediТ
tors un attiecĞgi maksвtnespĆjas administrators vai debitors 
nevienojas citвdi. 

6. Ja vien un kamĆr kreditoram nav iespĆjas iegśt priekšmetu 
valdĞjumв saskaĸв ar 3. punktu: 

a) attiecĞgi maksвtnespĆjas administrators vai debitors saglabв 
dzelzceĮa ritošo sastвvu, apkalpo to un uztur tв vĆrtĞbu 
saskaĸв ar vienošanos; kв arĞ 

b) kreditoram ir tiesĞbas pieprasĞt jebkura cita veida pagaidu 
tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekli, kas ir pieejams saskaĸв ar 
piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

7. IepriekšĆjв punkta a) apakšpunkts neizslĆdz dzelzceĮa 
ritošв sastвva izmantošanu saskaĸв ar nosacĞjumiem, kas pareТ
dzĆti, lai nodrošinвtu tв saglabвšanu, apkalpošanu un vĆrtĞbas 
uzturĆšanu.
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8. Ja sanвcijas laikposmв vai apturĆšanas laikposmв attiecĞgi 
maksвtnespĆjas administrators vai debitors novĆrš visus saistĞbu 
neizpildĞšanas gadĞjumus, izĸemot saistĞbu neizpildĞšanu, kas 
saistĞta ar maksвtnespĆjas procesa uzsвkšanu, un piekrĞt izpildĞt 
visas saistĞbas nвkotnĆ saskaĸв ar vienošanos un ar darĞjumu 
saistĞtajiem dokumentiem, maksвtnespĆjas administrators vai 
debitors var paturĆt valdĞjumв dzelzceĮa ritošo sastвvu, un rĞkoТ
jums, ko tiesa devusi saskaĸв ar 4. punktu, vairs nav spĆkв. 
AttiecĞbв uz šвdu nвkotnes saistĞbu neizpildĞšanu nepiemĆro 
otru sanвcijas laikposmu. 

9. AttiecĞbв uz tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem VII panta 1. 
punktв: 

a) tos nodrošina administratĞvвs iestвdes lĞgumslĆdzĆjв valstĞ ne 
vĆlвk kв septiĸas kalendвrвs dienas pĆc tam, kad kreditors 
ziĸojis šвdвm iestвdĆm par to, ka viĸam ir tiesĞbas saĸemt 
šвdus tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar konvenciju, kв 
arĞ 

b) kompetentвs iestвdes operatĞvi sadarbojas ar kreditoru un 
palĞdz tam izmantot šos tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus 
saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem un noteikumiem 
par drošĞbu. 

10. Saskaĸв ar 4., 5. un 8. punktu pĆc sanвcijas laikposma 
nedrĞkst liegt vai kavĆt izmantot konvencijв atĮautos tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekĮus. 

11. Saskaĸв ar 4., 5. un 8. punktu maksвtnespĆjas procesв 
debitora saistĞbas saskaĸв ar vienošanos un saistĞtajiem darĞjuТ
miem nedrĞkst grozĞt bez kreditora piekrišanas. 

12. Nekas iepriekšĆjв punktв nevar tikt skaidrots tв, lai skartu 
maksвtnespĆjas administratora pilnvaras, ja tвdas ir, izbeigt 
vienošanвs darbĞbu saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

13. MaksвtnespĆjas procesв nekвdвm tiesĞbвm vai nodrošinвТ
jumiem, izĸemot вrpuslĞgumiskвs tiesĞbas vai nodrošinвjumus, 
kas ietilpst kategorijв, kura minĆta deklarвcijв saskaĸв ar 39. 
panta 1. punktu, nav prioritвtes salĞdzinвjumв ar reĖistrĆtiem 
nodrošinвjumiem. 

14. Konvenciju ar šв protokola VII un XXV pantв paredzĆТ
tajiem grozĞjumiem piemĆro, izmantojot jebkurus tiesĞbu aizsarТ
dzĞbas lĞdzekĮus saskaĸв ar šo pantu. 

15. Šajв pantв “sanвcijas laikposms” ir laikposms, kas sвkas 
ar maksвtnespĆju saistĞtв notikuma dienв un ir minĆts tвs 
lĞgumslĆdzĆjas valsts deklarвcijв, kura ir primвrв maksвtnespĆjas 
jurisdikcija. 

X pants 

PalĞdzĞba maksвtnespĆjas gadĞjumв 

1. Šo pantu piemĆro tikai tвdв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ, kura ir 
iesniegusi deklarвciju saskaĸв ar XXVII panta 1. punktu. 

2. Tвs lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesas, kurв dzelzceĮa ritošais 
sastвvs atrodas, saskaĸв ar šĞs lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesĞbu 
aktiem nodrošina maksimвli iespĆjamo sadarbĞbu ar вrvalsts 
tiesвm un вrvalsts maksвtnespĆjas administratoriem, lai izpildĞtu 
IX panta noteikumus. 

XI pants 

Noteikumi attiecĞbв uz debitoru 

1. Ja nav notikusi saistĞbu neizpildĞšana konvencijas 11. 
panta nozĞmĆ, debitoram ir tiesĞbas bez ierobežojumiem 
pвrvaldĞt un izmantot dzelzceĮa ritošo sastвvu saskaĸв ar vienoТ 
šanos attiecĞbв pret: 

a) savu kreditoru un jebkura nodrošinвjuma turĆtвju, no kura 
debitors ir brĞvs saskaĸв ar konvencijas 29. panta 4. punkta 
b) apakšpunktu, ja vien debitors nav vienojies citвdi un tikai 
tвdв apjomв, kвdв debitors par to ir citвdi vienojies; kв arĞ 

b) jebkura nodrošinвjuma turĆtвju, kuram debitora tiesĞbas vai 
nodrošinвjums ir pakĮauts saskaĸв ar konvencijas 29. panta 
4. punkta a) apakšpunktu, bet tikai tвdв apjomв, kвdв šвds 
turĆtвjs ir tam piekritis. 

2. Nekas konvencijв vai šajв protokolв neskar kreditora atbilТ
dĞbu par jebkвdu vienošanвs pвrkвpšanu saskaĸв ar piemĆrojaТ
miem tiesĞbu aktiem tвdв mĆrв, kвdв šĞ vienošanвs attiecas uz 
dzelzceĮa ritošo sastвvu. 

III NODAĭA 

NOTEIKUMI PAR STARPTAUTISKO NODROŠINбJUMU 
REĕISTRбCIJU ATTIECĝBб UZ DZELZCEĭA RITOŠO SASTбVU 

XII pants 

UzraudzĞbas iestвde un reĖistrators 

1. UzraudzĞbas iestвde ir struktśra, ko veido pвrstвvji, kurus 
pa vienam ieceĮ: 

a) katra lĞgumslĆdzĆja valsts; 

b) katra no, augstвkais, trim citвm valstĞm, kuras nozĞmĆ StarpТ
tautiskais privвttiesĞbu unifikвcijas institśts (Unidroit); un 

c) katra no, augstвkais, trim citвm valstĞm, kuras nozĞmĆ StarpТ
tautiskв dzelzceĮu pвrvadвjumu starpvaldĞbu organizвcija 
(OTIF).
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2. Izraugoties iepriekšĆjв punkta b) un c) apakšpunktв 
minĆtвs valstis, ĸem vĆrв nepieciešamĞbu nodrošinвt plašu 
Ėeogrвfisko pвrstвvĞbu. 

3. Termiĸu, uz kвdu tiek iecelti saskaĸв ar 1. punkta b) un c) 
apakšpunktu ieceltie pвrstвvji, nosaka ieceĮošвs organizвcijas. 
Termiĸš tiem pвrstвvjiem, kas dienв, kad šis protokols stвjas 
spĆkв, darbojas desmitвs dalĞbvalsts vвrdв, beidzas ne vĆlвk kв 
divus gadus pĆc minĆtв datuma. 

4. Pвrstвvji, kas minĆti 1. punktв, pieĸem uzraudzĞbas 
iestвdes sвkotnĆjo reglamentu. Lai to pieĸemtu, vienojas: 

a) visu pвrstвvju vairвkums; un 

b) saskaĸв ar 1. punkta a) apakšpunktu iecelto pвrstвvju vairвТ
kums. 

5. UzraudzĞbas iestвde var izveidot ekspertu komisiju no: 

a) personвm, kuru kandidatśras nosaukušas konvenciju parakТ
stĞjušвs un lĞgumslĆdzĆjas valstis un kurвm ir nepieciešamв 
kvalifikвcija un pieredze; un 

b) vajadzĞbas gadĞjumв – citiem ekspertiem, 

un uzdot komisijai sniegt palĞdzĞbu uzraudzĞbas iestвdei tвs 
funkciju izpildĆ. 

6. Sekretariвts (sekretariвts) sniedz palĞdzĞbu uzraudzĞbas 
iestвdei tвs funkciju izpildĆ saskaĸв ar uzraudzĞbas iestвdes 
norвdĞjumiem. Sekretariвts ir OTIF. 

7. Ja sekretariвts vairs nespĆj vai nevĆlas pildĞt savas funkТ
cijas, uzraudzĞbas iestвde nozĞmĆ jaunu sekretariвtu. 

8. Pвrliecinвjies, ka Starptautiskais reĖistrs darbojas pilnĞbв, 
sekretariвts tślĞt deponĆ pie depozitвra attiecĞgu sertifikвtu. 

9. Sekretariвts kĮśst par juridisku personu, ja tas jau iepriekš 
nav bijis juridiska persona, un attiecĞbв uz tв funkcijвm saskaĸв 
ar konvenciju un šo protokolu tam ir tвdi paši atbrĞvojumi un 
imunitвte, kвda saskaĸв ar konvencijas 27. panta 3. punktu ir 
piešĩirta uzraudzĞbas iestвdei un saskaĸв ar konvencijas 27. 
panta 4. punktu – Starptautiskajam reĖistram. 

10. Ja uzraudzĞbas iestвdes veiktais pasвkums skar vienĞgi 
kвdas dalĞbvalsts vai dalĞbvalstu grupas intereses, uzraudzĞbas 

iestвde to veic, ja šĞ dalĞbvalsts vai dalĞbvalstu grupas vairвkums 
arĞ atbalsta minĆto pasвkumu. Pasвkumu, kas varĆtu negatĞvi 
ietekmĆt kвdas dalĞbvalsts vai dalĞbvalstu grupas intereses, veic 
šajв dalĞbvalstĞ vai dalĞbvalstu grupв, ja šĞ dalĞbvalsts vai dalĞbТ
valstu grupas vairвkums arĞ atbalsta minĆto pasвkumu. 

11. Pirmo reĖistratoru ieceĮ uz vismaz pieciem gadiem, bet 
ne ilgвk kв uz desmit gadiem. PĆc tam reĖistratoru ieceĮ no 
jauna vai uz atkвrtotu termiĸu, kurš abos gadĞjumos nedrĞkst 
pвrsniegt desmit gadus. 

XIII pants 

NozĞmĆtie kontaktpunkti 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts jebkurв brĞdĞ, sniedzot deklarвciju, var 
iecelt kвdu vienĞbu vai vienĞbas par kontaktpunktu vai kontaktТ
punktiem, caur kuriem nosśta vai var nosśtĞt reĖistrвcijai nepieТ
ciešamo informвciju Starptautiskajam reĖistram, izĸemot paziТ 
ĸojuma par valsts iekšĆju nodrošinвjumu reĖistrвciju vai tiesĞbas 
vai nodrošinвjuma reĖistrвciju saskaĸв ar konvencijas 40. pantu, 
kas abos gadĞjumos rodas saskaĸв ar citas valsts tiesĞbu aktiem. 
Dažвdie kontaktpunkti darbojas vismaz darba laikв savвs attieТ
cĞgajвs teritorijвs. 

2. Iecelšanu, kas izdarĞta saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu, var 
atĮaut, bet ne uzlikt par pienвkumu, izmantot nozĞmĆto 
kontaktpunktu vai kontaktpunktus, lai iesniegtu informвciju, 
kas ir nepieciešama reĖistrвcijai attiecĞbв uz paziĸojumiem par 
pвrdošanu. 

XIV pants 

DzelzceĮa ritošв sastвva identificĆšana reĖistrĆšanas 
vajadzĞbвm, 

1. PiemĆrojot konvencijas 18. panta 1. punkta a) apakšpunТ
ktu, noteikumos paredz sistĆmu, kurв reĖistrators piešĩir idenТ
tifikвcijas numurus, lai varĆtu identificĆt katru atsevišĩu dzelzТ
ceĮa ritošв sastвva vienĞbu. Identifikвcijas numuru: 

a) piestiprina dzelzceĮa ritošв sastвva vienĞbai; 

b) Starptautiskajв reĖistrв saista ar izgatavotвja nosaukumu un 
izgatavotвja identifikвcijas numuru tai vienĞbai, kam tas ir 
piestiprinвts; vai 

c) Starptautiskajв reĖistrв saista ar valsts vai reĖionвlo identifiТ
kвcijas numuru tai vienĞbai, kam tas ir piestiprinвts.
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2. PiemĆrojot iepriekšĆjo punktu, lĞgumslĆdzĆja valsts var ar 
deklarвciju paziĸot, kвdu valsts vai reĖionвlo identifikвcijas 
numuru sistĆmu izmanto attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošв sastвva 
vienĞbвm, uz kurвm attiecas starptautisks nodrošinвjums, ko 
izveido vai nosaka vai ko ir paredzĆts izveidot vai noteikt ar 
vienošanos, kuru noslĆdz debitors, kas minĆtвs vienošanвs 
noslĆgšanas laikв atrodas šajв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ. Šвda valsts 
vai reĖionвlв identifikвcijas sistĆma saskaĸв ar vienošanos starp 
uzraudzĞbas iestвdi un lĞgumslĆdzĆju valsti, kas sniedz deklarвТ
ciju, nodrošina katras dzelzceĮa ritošв sastвva vienĞbas, uz kuru 
sistĆma attiecas, atsevišĩu uzskaiti. 

3. LĞgumslĆdzĆjas puses deklarвcijв saskaĸв ar iepriekšĆjo 
punktu iekĮauj sĞku informвciju par valsts vai reĖionвlвs identiТ
fikвcijas sistĆmas darbĞbu. 

4. Lai reĖistrвcija attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošв sastвva vienĞbu, 
par kuru saskaĸв ar 2. punktu ir sniegta deklarвcija, bśtu spĆkв, 
veicot reĖistrвciju, norвda visus valsts vai reĖionвlos identifikвТ
cijas numurus, kвdi ir bijuši attiecinвti uz konkrĆto vienĞbu kopš 
šв protokola stвšanвs spĆkв saskaĸв ar XXIII panta 1. punktu, 
un laikposmu, kurв katrs numurs ir bijis attiecinвts uz minĆto 
vienĞbu. 

XV pants 

Papildu grozĞjumi noteikumos attiecĞbв uz reĖistru 

1. PiemĆrojot konvencijas 19. panta 6. punktu, noteikumos 
paredz meklĆšanas kritĆrijus starptautiskajв reĖistrв. 

2. PiemĆrojot konvencijas 25. panta 2. punktu, un saskaĸв ar 
tajв aprakstĞtajiem apstвkĮiem reĖistrĆta nosacĞta starptautiska 
nodrošinвjuma vai reĖistrĆta nosacĞta starptautiska nodrošinвТ
juma cesijas turĆtвjs saskaĸa ar savвm pilnvarвm veic pasвТ
kumus, lai nodrošinвtu reĖistrвcijas atcelšanu ne vĆlвk kв desmit 
kalendвro dienu laikв pĆc šajв punktв norвdĞtвs prasĞbas saĸemТ 
šanas. 

3. Ja ir reĖistrĆts subordinĆts parвds un debitora saistĞbas 
attiecĞbв pret subordinĆtu kreditoru ir izpildĞtas, subordinĆts 
kreditors nodrošina, ka reĖistrвcija tiek atcelta ne vĆlвk kв 
desmit kalendвrвs dienas pĆc tam, kad subordinĆtв debitora 
rakstisks iesniegums ir piegвdвts vai saĸemts subordinĆtв krediТ
tora adresĆ, kas norвdĞta reĖistrвcijв. 

4. Starptautiskв reĖistra centralizĆtвs funkcijas reĖistrators 
veic un kontrolĆ visu diennakti. 

5. Saskaĸв ar konvencijas 28. panta 1. punktu reĖistrators ir 
atbildĞgs par radĞtiem zaudĆjumiem tвdв apmĆrв, kas nepвrТ
sniedz tв dzelzceĮa ritošв sastвva vĆrtĞbu, uz kuru zaudĆjumi 
attiecas. NeatkarĞgi no iepriekšĆjв teikuma reĖistratora atbildĞba 
nepвrsniedz 5 miljonus Ğpašo aizĸĆmumtiesĞbu vienв kalendвТ
rajв gadв vai tвdas lielвkas šвdв veidв aprĆĩinвtas summas, 
kвdas uzraudzĞbas iestвde var laiku pa laikam paredzĆt noteiТ
kumos. 

6. IepriekšĆjais punkts neierobežo reĖistratora atbildĞbu par 
zaudĆjumiem, kas radušies reĖistratora un tв amatpersonu un 
darbinieku rupjas nolaidĞbas vai tĞša pвrkвpuma rezultвtв. 

7. Konvencijas 28. panta 4. punktв minĆtвs apdrošinвšanas 
vai finanšu garantijas apmĆrs nav mazвks par to apmĆru, kвdu 
uzraudzĞbas iestвde ir noteikusi par atbilstĞgu, ĸemot vĆrв reĖisТ
tratora nosacĞtu atbildĞbu. 

8. Nekas konvencijв netraucĆ reĖistratoram izveidot apdrošiТ
nвšanu vai finanšu garantiju to zaudĆjumu segšanai, par kuriem 
reĖistrators nav atbildĞgs saskaĸв ar konvencijas 28. pantu. 

XVI pants 

Starptautiskвs reĖistrвcijas maksas 

1. UzraudzĞbas iestвde nosaka un laiku pa laikam groza 
maksas, kas jвmaksв saistĞbв ar reĖistrвciju, uzglabвšanu reĖistrв, 
meklĆšanu un citiem pakalpojumiem, kвdus saskaĸв ar saviem 
noteikumiem var sniegt Starptautiskais reĖistrs. 

2. IepriekšĆjв punktв minĆtвs maksas nosaka tв, lai vajadzĞТ
gajв apmĆrв segtu pamatotas izmaksas, kas saistĞtas ar StarptauТ
tiskв reĖistra izveidošanu, ieviešanu un darbĞbu, kв arĞ sekretaТ
riвta pamatotas izmaksas, kuras saistĞtas ar tв funkciju veikšanu. 
Nekas šajв punktв netraucĆ reĖistratoram darboties, gśstot 
samĆrĞgu peĮĸu. 

XVII pants 

Paziĸojumi par pвrdošanu 

Noteikumos atĮauj Starptautiskajв reĖistrв reĖistrĆt paziĸojumus 
par dzelzceĮa ritošв sastвva pвrdošanu. Uz šвdu reĖistrвciju, 
ciktвl tas ir atbilstĞgi, attiecas šĞs nodaĮas un konvencijas V 
nodaĮas noteikumi. TomĆr jebkвda šвda reĖistrвcija un visi 
veiktie meklĆjumi vai izdotie sertifikвti attiecĞbв uz paziĸojumu 
par pвrdošanu ir vienĞgi informвcijas nolśkos un tie neietekmĆ 
nevienas personas tiesĞbas un nevar radĞt nekвdas citas sekas 
saskaĸв ar konvenciju vai šo protokolu.
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IV NODAĭA 

JURISDIKCIJA 

XVIII pants 

Atteikšanвs no neatkarĞgas imunitвtes 

1. IevĆrojot 2. punktu, atteikšanвs no neatkarĞgas imunitвtes 
pret tiesu jurisdikciju, kas paredzĆta konvencijas 42. vai 43. 
pantв vai saistĞta ar tiesĞbu un nodrošinвjumu izpildi attiecĞbв 
uz dzelzceĮa ritošo sastвvu saskaĸв ar konvenciju, ir saistoša un, 
ja ir ievĆroti citi nosacĞjumi par šвdu jurisdikciju vai šвdu izpildi, 
atteikšanвs ir spĆkв, lai attiecĞgi piešĩirtu jurisdikciju un atĮautu 
izpildi. 

2. Atteikšanos saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu jвnoformĆ 
rakstiski, un tajв jвiekĮauj dzelzceĮa ritošв sastвva apraksts, kв 
noteikts šв protokola V panta 1. punktв. 

V NODAĭA 

SAISTĝBA AR CITбM KONVENCIJбM 

XIX pants 

SaistĞba ar Unidroit konvenciju par starptautisko finanšu 
nomu 

Jebkвdu pretrunu gadĞjumв šai konvencijai ir lielвks spĆks nekв 
Unidroit konvencijai par starptautisko finanšu nomu, kas parakТ
stĞta Otavв 1988. gada 28. maijв. 

XX pants 

SaistĞba ar Konvenciju par starptautiskiem dzelzceĮa 
pвrvadвjumiem (COTIF) 

Jebkвdu pretrunu gadĞjumв šai konvencijai ir lielвks spĆks nekв 
1980. gada 9. maija Konvencijai par starptautiskiem dzelzceĮa 
pвrvadвjumiem (COTIF) 1999. gada 3. jśnija GrozĞjumu protoТ
kola redakcijв. 

VI NODAĭA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

XXI pants 

ParakstĞšana, ratifikвcija, pieĸemšana, apstiprinвšana vai 
pievienošanвs 

1. Šis protokols ir atvĆrts parakstĞšanai Luksemburgв 2007. 
gada 23. februвrĞ valstĞm, kas piedalвs diplomвtiskajв konfeТ

rencĆ par Konvencijas par starptautisko nodrošinвjumu attiecĞbв 
uz pвrvietojamвm iekвrtвm DzelzceĮa protokola pieĸemšanu, 
kura notiek Luksemburgв 2007. gada 12. lĞdz 23. februвrĞ. 
PĆc 2007. gada 23. februвra šis protokols ir atvĆrts parakstĞТ 
šanai visвm valstĞm Unidroit galvenajв mĞtnĆ Romв, kamĆr tas 
stвsies spĆkв saskaĸв ar XXIII pantu. 

2. Šo protokolu ratificĆ, pieĸem vai apstiprina valstis, kas to 
ir parakstĞjušas. 

3. Ikviena valsts, kas nav parakstĞjusi šo protokolu, var tam 
pievienoties jebkurв laikв. 

4. Ratifikвciju, pieĸemšanu, apstiprinвšanu vai pievienošanos 
izdara, deponĆjot oficiвlu dokumentu par to pie depozitвra. 

5. Valsts nevar pievienoties šim protokolam, ja tв nav vai 
nekĮśst arĞ par pusi konvencijai. 

XXII pants 

ReĖionвlas ekonomiskвs integrвcijas organizвcijas 

1. Jebkura reĖionвlв ekonomiskвs integrвcijas organizвcija, 
ko izveidojušas neatkarĞgas valstis un kas ir kompetenta 
noteiktos jautвjumos, kurus reglamentĆ šis protokols, arĞ var 
parakstĞt, pieĸemt, apstiprinвt šo protokolu vai pievienoties 
tam. Tвdв gadĞjumв reĖionвlajai ekonomiskвs integrвcijas orgaТ
nizвcijai bśs lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesĞbas un pienвkumi, ja šĞ 
organizвcija ir kompetenta jautвjumos, ko reglamentĆ šis protoТ
kols. Ja lĞgumslĆdzĆju valstu skaitam ir nozĞme šajв protokolв, 
reĖionвlв ekonomiskвs integrвcijas organizвcija neskaitвs kв 
lĞgumslĆdzĆja valsts papildus tвs dalĞbvalstĞm, kas ir lĞgumslĆТ
dzĆjas valstis. 

2. ReĖionвlв ekonomiskвs integrвcijas organizвcija parakstĞТ 
šanas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs brĞdĞ 
iesniedz deklarвciju depozitвram, norвdot šв protokola reglaТ
mentĆtos jautвjumus, attiecĞbв uz kuriem šai organizвcijai 
kompetenci ir nodevušas tвs dalĞbvalstis. ReĖionвlв ekonomiskвs 
integrвcijas organizвcija nekavĆjoties ziĸo depozitвram par 
jebkurвm izmaiĸвm kompetenĀu sadalĞjumв, kas norвdĞtas 
saskaĸв ar šo punktu sniegtajв deklarвcijв, tostarp par jaunвm 
kompetences nodošanвm. 

3. Visas atsauces uz “lĞgumslĆdzĆju valsti” vai “lĞgumslĆТ
dzĆjвm valstĞm”, “dalĞbvalsti” vai “dalĞbvalstĞm” šajв protokolв 
attiecas arĞ uz reĖionвlo ekonomiskвs integrвcijas organizвciju, 
ja konteksts to prasa.
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XXIII pants 

Stвšanвs spĆkв 

1. Šis protokols valstĞm, kas ir deponĆjušas a) apakšpunktв 
minĆtos dokumentus, stвjas spĆkв: 

a) nвkamв mĆneša pirmajв dienв pĆc tam, kad ir pagвjuši trĞs 
mĆneši no dienas, kad deponĆts ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas vai pievienošanвs ceturtais dokuments; kв arĞ 

b) dienв, kad sekretariвts deponĆ depozitвram sertifikвtu, kas 
apliecina, ka starptautiskais reĖistrs darbojas pilnĞbв. 

2. Citвm valstĞm šis protokols stвjas spĆkв nвkamв mĆneša 
pirmajв dienв: 

a) pĆc tam, kad ir pagвjuši trĞs mĆneši no dienas, kad deponĆts 
ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs 
dokuments; kв arĞ 

b) pĆc iepriekšĆjв punkta b) apakšpunktв minĆtв datuma. 

XXIV pants 

Teritoriвlвs vienĞbas 

1. Ja lĞgumslĆdzĆjai valstij ir teritoriвlas vienĞbas, kurвs 
piemĆro dažвdas tiesĞbu sistĆmas attiecĞbв uz jautвjumiem, 
kurus reglamentĆ šis protokols, tв ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas vai pievienošanвs brĞdĞ var deklarĆt, ka šis protoТ
kols ir jвattiecina uz visвm tвs teritoriвlajвm vienĞbвm vai tikai 
uz vienu vai vairвkвm no tвm, un var grozĞt savu deklarвciju, 
jebkurв laikв iesniedzot citu deklarвciju. 

2. Par visвm šвdвm deklarвcijвm paziĸo depozitвram, un tajв 
skaidri norвda teritoriвlвs vienĞbas, uz kurвm šis protokols 
attiecas. 

3. Ja lĞgumslĆdzĆja valsts nav iesniegusi nekвdu deklarвciju 
saskaĸв ar 1. punktu, šis protokols attiecas uz visвm šĞs valsts 
teritoriвlajвm vienĞbвm. 

4. Ja lĞgumslĆdzĆja valsts attiecina šo protokolu uz vienu vai 
vairвkвm savвm teritoriвlajвm vienĞbвm, deklarвcijas, kas 
atĮautas saskaĸв ar šo protokolu, var iesniegt attiecĞbв uz 
katru šвdu teritoriвlo vienĞbu, un deklarвcijas, kas iesniegtas 
attiecĞbв uz vienu teritoriвlo vienĞbu, var atšĩirties no deklarвТ
cijвm, kuras iesniegtas attiecĞbв uz citu teritoriвlo vienĞbu. 

5. Ja ar 1. punktв minĆto deklarвciju šis protokols ir attieciТ
nвts uz vienu vai vairвkвm lĞgumslĆdzĆjas valsts teritoriвlajвm 
vienĞbвm: 

a) uzskata, ka debitors atrodas kвdв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ tikai 
tad, ja tas ir nodibinвts vai izveidots saskaĸв ar tiesĞbu 
aktiem, kas ir spĆkв tajв teritoriвlajв vienĞbв, uz kuru attiecas 
konvencija un šis protokols, vai, ja tв reĖistrĆtais birojs vai 
galvenв mĞtne, administrвcijas centrs, uzĸĆmĆjdarbĞbas vieta 
vai pastвvĞgв uzturĆšanвs vieta ir tajв teritoriвlajв vienĞbв, uz 
kuru attiecas konvencija un šis protokols; 

b) ikviena atsauce uz dzelzceĮa ritošв sastвva atrašanвs vietu 
kвdв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ attiecas uz dzelzceĮa ritošв sastвva 
atrašanвs vietu tajв teritoriвlajв vienĞbв, uz kuru attiecas 
konvencija un šis protokols; kв arĞ 

c) ikviena atsauce uz administratĞvajвm iestвdĆm šajв lĞgumslĆТ
dzĆjв valstĞ ir uzskatвma par tвdu, kas attiecas uz adminisТ
tratĞvajвm iestвdĆm, kuru jurisdikcija ir tajв teritoriвlajв 
vienĞbв, uz kuru attiecas konvencija un šis protokols. 

XXV pants 

Sabiedrisko pakalpojumu dzelzceĮa ritošais sastвvs 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts var jebkurв laikв sniegt deklarвciju, ka 
tв turpinвs deklarвcijв norвdĞtajв apmĆrв piemĆrot šajв laikв 
spĆkв esošвs savas valsts tiesĞbu normas, kas ierobežo, aptur 
vai reglamentĆ jebkвdu konvencijas III nodaĮв un šв protokola 
VII lĞdz IX pantв norвdĞto tiesĞbu aizsardzĞbas pasвkumu ĞsteТ
nošanu tвs teritorijв attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu, kas 
parasti tiek lietots sabiedriskas nozĞmes pakalpojuma sniegšanai 
(“sabiedrisko pakalpojumu dzelzceĮa ritošais sastвvs”), kв 
noteikts minĆtajв deklarвcijв, kuru paziĸo depozitвram. 

2. Jebkura persona, tostarp valsts vai citas publiskas iestвdes, 
kam saskaĸв ar tiesĞbu aktiem tajв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ, kura 
iesniedz deklarвciju saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu, ir tiesĞbas 
pвrĸemt vai panвkt, ka tiek pвrĸemts valdĞjumв, izmantošanв 
vai kontrolĆ jebkвds dzelzceĮa ritošais sastвvs, uzglabв un uztur 
šвdu dzelzceĮa ritošo sastвvu no brĞža, kad tiek Ğstenotas šвdas 
tiesĞbas, lĞdz brĞdim, kad kreditoram tiek atjaunots valdĞjums, 
izmantošana vai kontrole.
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3. IepriekšĆjв punktв minĆtв persona minĆtajв punktв noteikТ
tajв laikposmв arĞ veic vai nodrošina, ka tiek veikts maksвjums 
kreditoram par summu, kas ir lĞdzvĆrtĞga vai lielвka nekв: 

a) tвda summa, kвdu šai personai jвmaksв saskaĸв ar tвs lĞgumТ
slĆdzĆjas valsts tiesĞbu aktiem, kura sniedz deklarвciju; kв arĞ 

b) tirgś noteiktв nomas maksa attiecĞbв uz šвdu dzelzceĮa 
ritošo sastвvu. 

Pirmo šвdu maksвjumu veic desmit kalendвro dienu laikв kopš 
dienas, kad šвdas pilnvaras tika Ğstenotas, bet vĆlвkos maksвТ
jumus veic katra sekojošв mĆneša pirmajв datumв. Ja kвdв 
mĆnesĞ maksвjumв summa pвrsniedz summu, kвdu debitoram 
jвmaksв kreditoram, pвrpalikumu izmaksв citiem kreditoriem to 
prasĞjumu apmĆrв un prioritвtes kвrtĞbв, bet pĆc tam – debiТ
toram. 

4. LĞgumslĆdzĆja valsts, kuras tiesĞbu aktos nav paredzĆtas 2. 
un 3. punktв uzskaitĞtвs saistĞbas, var tвdв apmĆrв, kв noteikts 
atsevišĩв deklarвcijв, kuru paziĸo depozitвram, deklarĆt, ka tв 
nepiemĆros šos punktus attiecĞbв uz minĆtajв deklarвcijв uzskaiТ
tĞto dzelzceĮa ritošo sastвvu. Nekas šajв punktв netraucĆ 
personai vienoties ar kreditoru par 2. un 3. punktв uzskaitĞto 
saistĞbu izpildi un neietekmĆ šвdi noslĆgtas vienošanвs izpildвТ
mĞbu. 

5. Nevienai deklarвcijai, kuru saskaĸв ar šo pantu sвkotnĆji 
vai vĆlвk sniegusi lĞgusmlĆdzĆja valsts, nav negatĞvas ietekmes 
uz kreditoru tiesĞbвm un nodrošinвjumiem, kas izriet no vienoТ 
šanвs, kura noslĆgta pirms datuma, kurв minĆto deklarвciju 
saĸem depozitвrs. 

6. LĞgumslĆdzĆja valsts, kas sniedz deklarвciju saskaĸв ar šo 
pantu, ĸem vĆrв kreditora interešu aizsardzĞbu un deklarвcijas 
ietekmi uz kredĞta pieejamĞbu. 

XXVI pants 

Pвrejas noteikumi 

AttiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu konvencijas 60. pantu 
groza šвdi: 

a) Panta 2. punkta a) apakšpunktв pĆc vвrdiem “atrodas debiТ
tors” iekĮauj vвrdus “laikв, kad tiesĞbas vai nodrošinвjums tiek 
radĞts vai rodas”; 

b) panta 3. punktu aizstвj ar šвdu punktu: 

“3. LĞgumslĆdzĆja valsts savв deklarвcijв saskaĸв ar 1. 
punktu var norвdĞt datumu, kas ir ne вtrвk kв trĞs gadus 
un ne vĆlвk kв desmit gadus pĆc datuma, kurв šĞ deklarвcija 

stвjas spĆkв, ar kuru šĞs konvencijas 29., 35. un 36. pantu, 
kuros grozĞjumi un papildinвjumi izdarĞti ar šo protokolu, 
sвks piemĆrot tik lielв apjomв un tвdв veidв, kв noteikts tвs 
deklarвcijв, attiecĞbв uz iepriekš pastвvošвm tiesĞbвm vai 
nodrošinвjumiem, kas radušies saskaĸв ar lĞgumu, kurš 
noslĆgts laikв, kad debitors atradвs šajв valstĞ. Visas tiesĞbu 
vai nodrošinвjumu prioritвtes saskaĸв ar šĞs valsts tiesĞbвm, 
ciktвl tвs ir piemĆrojamas, turpinвs, ja tiesĞbas vai nodrošiТ
nвjums ir reĖistrĆti Starptautiskajв reĖistrв pirms deklarвcija 
norвdĞtв termiĸa beigвm, neatkarĞgi no tв, vai ir iepriekš 
reĖistrĆtas kвdas citas tiesĞbas vai nodrošinвjums.”. 

XXVII pants 

Deklarвcijas attiecĞbв uz konkrĆtiem noteikumiem 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts šв protokola ratifikвcijas, pieĸemТ 
šanas, apstiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt, 
ka tв piemĆros šв protokola VI vai X pantu vai abus minĆtos 
pantus. 

2. LĞgumslĆdzĆja valsts šв protokola ratifikвcijas, pieĸemТ 
šanas, apstiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt, 
ka tв pilnĞbв vai daĮĆji piemĆros šв protokola VIII pantu. SnieТ
dzot šвdu deklarвciju, tв norвda VIII panta 2. punktв prasĞto 
laikposmu. 

3. LĞgumslĆdzĆja puse šв protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt, ka tв 
pilnĞbв piemĆros vienu no IX panta alternatĞvвm A, B un C, un, 
to deklarĆjot, tв norвda maksвtnespĆjas procesa veidu, ja tвds 
pastвv, kuram tв piemĆros šвdu alternatĞvu. LĞgumslĆdzĆja 
valsts, kas sniedz deklarвciju saskaĸв ar šo punktu, norвda 
termiĸu, kas attiecĞgi prasĞts IX pantв A alternatĞvas 4. punktв, 
B alternatĞvas 3. punktв vai C alternatĞvas 5. un 15. punktв. 

4. LĞgumslĆdzĆju valstu tiesas piemĆro IX pantu saskaĸв ar 
deklarвciju, kuru iesniegusi lĞgumslĆdzĆja valsts, kura ir primвrв 
maksвtnespĆjas jurisdikcija. 

XXVIII pants 

Piebildes un deklarвcijas 

1. Šim protokolam nevar izdarĞt nekвdas piebildes, bet var 
sniegt XIII, XIV, XXIV, XXV, XXVII, XXIX un XXX pantв atĮautвs 
deklarвcijas saskaĸв ar šo pantu noteikumiem. 

2. Par visвm deklarвcijвm vai vĆlвkвm deklarвcijвm, vai 
deklarвciju atsaukumiem, kas sniegti saskaĸв ar šo protokolu, 
rakstveidв paziĸo depozitвram.
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XXIX pants 

Deklarвcijas saskaĸв ar konvenciju 

1. Deklarвcijas, kas sniegtas saskaĸв ar konvenciju, tostarp 
tвs, kuras sniegtas saskaĸв ar konvencijas 39., 40., 50., 53., 
54., 55., 57., 58. un 60. pantu, uzskata par sniegtвm arĞ 
saskaĸв ar šo protokolu, ja vien nav norвdĞts citвdi. 

2. PiemĆrojot konvencijas 50. panta 1. punktu, “iekšĆjs darĞТ
jums” attiecĞbв uz dzelzceĮa ritošo sastвvu nozĞmĆ arĞ konvenТ
cijas 2. panta 2. punkta a) lĞdz c) apakšpunktв uzskaitĞtos darĞТ
jumu veidus, ja attiecĞgo dzelzceĮa ritošo sastвvu tв parastajв 
izmantošanas gaitв var izmantot tikai viena dzelzceĮa sistĆma 
attiecĞgajв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ šвda dzelzceĮa ritošв sastвva sliežu 
platuma vai citu konstrukcijas elementu dĆĮ. 

XXX pants 

VĆlвkas deklarвcijas 

1. DalĞbvalsts var sniegt vĆlвku deklarвciju, kas nav saskaĸв 
ar XXIX pantu sniegta deklarвcija atbilstĞgi konvencijas 60. 
pantam, jebkurв laikв pĆc datuma, kurв šis protokols ir stвjies 
spĆkв attiecĞbв uz šo valsti, paziĸojot par to depozitвram. 

2. Jebkura šвda vĆlвka deklarвcija stвjas spĆkв nвkamв 
mĆneša pirmajв dienв pĆc tam, kad pagвjuši seši mĆneši pĆc 
datuma, kad depozitвrs saĸĆmis paziĸojumu. Ja paziĸojumв ir 
noteikts ilgвks laikposms lĞdz šĞs deklarвcijas spĆkв stвšanвs 
brĞdim, tв stвjas spĆkв pĆc tam, kad beidzies šis ilgвkais laikТ
posms, pĆc tam, kad depozitвrs saĸĆmis paziĸojumu. 

3. NeatkarĞgi no iepriekšĆjiem punktiem šo protokolu 
turpina piemĆrot - tв, it kв nebśtu iesniegtas nekвdas vĆlвkas 
deklarвcijas - visвm tiesĞbвm un nodrošinвjumiem, kas radušies 
pirms jebkuras šвdas vĆlвkas deklarвcijas spĆkв stвšanвs datuma. 

XXXI pants 

Deklarвciju atsaukšana 

1. Jebkura dalĞbvalsts, kas ir iesniegusi deklarвciju saskaĸв ar 
šo protokolu, kura nav saskaĸв ar XXIX pantu iesniegtв deklaТ
rвcija atbilstĞgi konvencijas 60. pantam, var to atsaukt jebkurв 
laikв, paziĸojot par to depozitвram. Šis atsaukums stвjas spĆkв 
nвkamв mĆneša pirmajв dienв, kad pagвjuši seši mĆneši pĆc 
tam, kad depozitвrs saĸĆmis paziĸojumu. 

2. NeatkarĞgi no iepriekšĆjiem punktiem šo protokolu 
turpina piemĆrot - tв, it kв šвda atsaukšana nebśtu veikta - 

visвm tiesĞbвm un nodrošinвjumiem, kas radušies pirms 
jebkuras šвdas atsaukšanas spĆkв stвšanвs datuma. 

XXXII pants 

DenonsĆšana 

1. Jebkura dalĞbvalsts var denonsĆt šo protokolu, rakstveidв 
par to paziĸojot depozitвram. 

2. Jebkura šвda denonsвcija stвjas spĆkв nвkamв mĆneša 
pirmajв dienв pĆc tam, kad pagвjuši divpadsmit mĆneši pĆc 
datuma, kad depozitвrs saĸĆmis paziĸojumu. 

3. NeatkarĞgi no iepriekšĆjiem punktiem šo protokolu 
turpina piemĆrot - tв, it kв šвda denonsвcija nebśtu veikta - 
attiecĞbв uz visвm tiesĞbвm un nodrošinвjumiem, kas radušies 
pirms jebkuras šвdas denonsвcijas spĆkв stвšanвs datuma. 

XXXIII pants 

Pвrskata konferences, grozĞjumi un saistĞti jautвjumi 

1. Depozitвrs, apspriežoties ar uzraudzĞbas iestвdi, katru 
gadu vai tad, kad to prasa apstвkĮi, gatavo ziĸojumus dalĞbvalТ
stĞm par to, kв starptautiskв sistĆma, kas izveidota ar konvenciju 
un grozĞta ar šo protokolu, ir darbojusies praksĆ. Sagatavojot 
šвdus ziĸojumus, depozitвrs ĸem vĆrв uzraudzĞbas iestвdes 
ziĸojumus par starptautiskвs reĖistrвcijas sistĆmas darbĞbu. 

2. PĆc ne mazвk kв divdesmit piecu procentu dalĞbvalstu 
pieprasĞjuma depozitвrs laiku pa laikam organizĆ dalĞbvalstu 
pвrskata konferences, apspriežoties ar uzraudzĞbas iestвdi, lai 
apspriestu: 

a) konvencijas, kas grozĞta ar šo protokolu, Ğstenošanu praksĆ 
un tвs efektivitвti, atvieglojot uz aktĞviem balstĞtu to priekšТ
metu finansĆšanu un nomu, uz kuriem attiecas tвs noteiТ
kumi; 

b) šв protokola noteikumu un noteikumu juridisku interpretвТ
ciju un piemĆrošanu; 

c) starptautiskвs reĖistrвcijas sistĆmas darbĞbu, reĖistratora 
darbu un tвs pвrraudzĞbu, ko veic uzraudzĞbas iestвde, 
ĸemot vĆrв uzraudzĞbas iestвdes ziĸojumus; kв arĞ 

d) vai ir vajadzĞgas kвdas izmaiĸas šajв protokolв vai kвrtĞbв 
saistĞbв ar Starptautisko reĖistru.
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3. Jebkuru grozĞjumu šajв protokolв apstiprina vismaz ar 
divu trešdaĮu to dalĞbvalstu balsu vairвkumu, kuras piedalвs 
konferencĆ, kas minĆta iepriekšĆjв punktв, un grozĞjums stвjas 
spĆkв attiecĞbв uz valstĞm, kuras ir ratificĆjušas, pieĸĆmušas vai 
apstiprinвjušas šo grozĞjumu, kad to ir ratificĆjušas, pieĸĆmušas 
vai apstiprinвjušas Āetras valstis saskaĸв ar XXIII panta noteikuТ
miem par tв stвšanos spĆkв. 

XXXIV pants 

Depozitвrs un tв funkcijas 

1. Ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienoТ 
šanвs dokumentus deponĆ Unidroit, kuru ar šo ieceĮ par depoТ
zitвru. 

2. Depozitвrs: 

a) informĆ visas lĞgumslĆdzĆjas valstis par: 

i) katru jaunu parakstĞšanas faktu vai ratifikвcijas, pieĸemТ 
šanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs dokumenta 
deponĆšanu, norвdot atbilstĞgo datumu; 

ii) XXIII panta 1. punkta b) apakšpunktв minĆtв sertifikвta 
deponĆšanas datumu; 

iii) šв protokola spĆkв stвšanвs datumu; 

iv) katru deklarвciju, kas iesniegta saskaĸв ar šo protokolu, 
norвdot atbilstĞgo datumu; 

v) katru deklarвcijas atsaukumu vai grozĞjumu, norвdot 
atbilstĞgo datumu; kв arĞ 

vi) paziĸojumu par šв protokola denonsвciju, norвdot atbilТ
stĞgo datumu un datumu, kad denonsвcija stвjas spĆkв; 

b) nosśta visвm lĞgumslĆdzĆjвm valstĞm šв protokola aplieciТ
nвtas kopijas; 

c) nodod uzraudzĞbas iestвdei un reĖistratoram visu ratifikвТ
cijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs dokuТ
mentu kopijas, norвdot atbilstĞgo deponĆšanas datumu, visu 
deklarвciju vai deklarвcijas atsaukuma vai grozĞjuma kopijas 
un visu paziĸojumu par denonsвciju kopijas, norвdot atbilТ
stĞgo paziĸojuma datumu, tв, lai tajos esošв informвcija bśtu 
viegli un pilnĞbв pieejama; kв arĞ 

d) veic citas funkcijas, ko parasti veic depozitвri. 

TO APLIECINOT, attiecĞgi pilnvarotie ir parakstĞjuši šo protokolu. 

Luksemburgв, divi tśkstoši septĞtв gada divdesmit trešajв 
februвrĞ vienв oriĖinвleksemplвrв angĮu, franĀu un vвcu valodв, 
visiem tekstiem esot vienlĞdz autentiskiem, šвdu autentiskumu 
iegśstot pĆc tam, kad konferences sekretariвts konferences 
priekšsĆdĆtвja atbildĞbв deviĸdesmit dienu laikв no norвdĞtв 
datuma ir pвrbaudĞjis tekstu savstarpĆjo atbilstĞbu.
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